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Panini-Grill                                     PG-7937                               Deutsch

Lieber Kunde,
  

Bi�e lesen Sie diese Bedienungsanweisung sorgfäl�g durch, bevor Sie 
das Gerät an das Stromnetz anschließen, um Beschädigungen durch
fehlerha�e Anwendung zu vermeiden. Beachten Sie bi�e insbesondere
die Sicherheitshinweise. Falls Sie das Gerät an Dri�e weitergeben, so
muss diese Bedienungsanweisung ebenfalls mitgegeben werden. 
 

SICHERHEITSHINWEISE 
 

• Bevor Sie den Netzstecker in die Steckdose einstecken, überprüfen Sie,
   ob die Stromart und die Netzspannung mit den Angaben in dieser 
   Bedienungsanweisung übereins�mmen. 
• Wenn das Gerät nicht in Betrieb ist und vor der Reinigung (immer) den 
   Netzstecker aus der Steckdose ziehen. 
• Tauchen Sie das Gerät oder den Netzstecker nicht in Wasser oder
   andere Flüssigkeiten ein. Es besteht Lebensgefahr durch elektrischen
   Schlag! 
• Unvorschri�smäßiger Betrieb und unsachgemäße Bedienung kann zu 
   Defekten am Gerät und zu Verletzungen des Anwenders führen, 
• Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel oder der
   Netzstecker Anzeichen von Beschädigungen aufweisen, falls das Gerät
   zu Boden gefallen ist oder anderwei�g beschädigt wurde. In solchen
   Fällen bringen Sie das Gerät zur Überprüfung und - falls erforderlich - 
   zur Reparatur zu einem Fachmann. 
• Lassen Sie das Netzkabel nicht über schar�an�gen Ecken hängen und 
   halten Sie es von heißen Gegenständen und offenen Flammen fern. 
• Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, waagerechte und hitzebeständige 
   Oberfläche und nicht in der Nähe von heißen Gegenständen oder 
   offenen Flammen auf (z.B. Kochpla�en). Dieses Gerät ist ausschließlich
   für den privaten Gebrauch (nicht kommerziell) bes�mmt und nicht für 
   die Verwendung im Freien geeignet. 
• Sie sollten das Gerät während des Gebrauchs nicht unbeaufsich�gt
   lassen. 
• Kinder erkennen nicht die Gefahren, die beim Umgang mit 
   Elektrogeräten entstehen können. 



• Dieses Gerät kann von Kindern ab acht Jahren und älter sowie 
  von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen
  oder mentalen Fähigkeiten bzw. Mangel an Erfahrung und
  Kenntnissen verwendet werden, sofern sie zuvor in der sicheren
  Benutzung des Geräts unterwiesen worden sind und die
  einhergehenden Gefahren verstehen.
• Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen. 
• Reinigungs- und Instandhaltungsmaßnahmen dürfen nur von 
  Kindern über 8 Jahren und unter Aufsicht durchgeführt werden.
• Gerät und Kabel dürfen nicht in die Hände von Kindern unter 
  8 Jahren gelangen.
• Das Gerät ist nicht dafür vorgesehen, über eine externe 
  Zeitschaltuhr oder separate Fernbedienung gesteuert zu
  werden.
• Bei Beschädigung des Netzkabels ist dieses durch den
  Hersteller, einen Kundendienstmitarbeiter oder eine in ähnlicher
  Weise qualifizierte Person auszutauschen, um eine Gefährdung
  zu vermeiden.

* Vorsicht! Teile des Gerätes heizen sich während des Betriehs sehr auf 
   Berühren Sie das Gerät daher nicht mit ungeschützten (bloßen) Händen, 
   Verhrennungsgefahr!

GEERDETER STECKER
Um die Gefahr eines Stromschlags zu verringern, ist dieses Gerät mit 
einem geerdeten Stecker ausgesta�et. Wenn der Stecker nicht rich�g in 
die Steckdose passt, wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker. 
Verändern Sie den Stecker in keiner Weise und verwenden Sie keine 
Adapter. 



KENNZEICHNUNG DER TEILE

1. Linker Hubhebel
2. Oberes Gehäuse
3. Rechter Hubhebel
4. Taste Hubhebel
5. Ein/Aus-Lampe
6. Bereitscha�sleuchte
7. Thermostatknopf
8. Handgriff
9. Unteres Gehäuse
10. An�ha�beschichtete Grillpla�e

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG
• Lesen Sie alle Anweisungen sorgfäl�g durch und bewahren Sie sie zum 
   späteren Nachschlagen auf.
• En�ernen Sie alle Verpackungsmaterialien
• Reinigen Sie die Grillpla�en mit einem in warmem Wasser 
   angefeuchteten Schwamm oder Tuch.
DAS GERÄT NICHT EINTAUCHEN UND DAS WASSER NICHT DIREKT AUF DIE 
GrillFLÄCHEN TROPFEN LASSEN.
• Mit einem Lappen oder Papiertuch abtrocknen.
• Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie die Grillpla�en leicht mit 
   etwas Speiseöl oder Kochspray einsprühen.
Hinweis: Beim ersten Au�eizen Ihres Kontaktgrills kann es zu einer 
leichten Rauch- oder Geruchsentwicklung kommen. Dies ist bei vielen 
Heizgeräten normal. Die Sicherheit des Gerätes wird dadurch nicht 
beeinträch�gt.

BEDIENUNG
En�ernen Sie vor der ersten Inbetriebnahme alle Werbeau�leber und 
Verpackungen und prüfen Sie, ob die Grillpla�en sauber und staubfrei sind. 



Bei Bedarf mit einem feuchten Tuch abwischen. Für beste Ergebnisse geben 
Sie einen Teelöffel Pflanzenöl auf die an�ha�beschichteten Grillpla�en. 
Mit einem saugfähigen Küchentuch verteilen und überschüssiges Öl 
abwischen.

KONTAKTGRILL VORBEREITEN
• Schließen Sie den Kontaktgrill und stecken Sie ihn in die Steckdose. 
   Die Betriebsanzeige (rot) leuchtet auf und zeigt damit an, dass der 
   Kontaktgrill mit dem Vorheizen begonnen hat. In der Zwischenzeit können 
   Sie den Thermostatknopf auf die gewünschte Temperatur einstellen: 
   „MIN“ für helle Speisen und „MAX“ für dunkle Speisen. Wenn Sie den 
   Drehknopf auf MIN stellen, leuchtet die grüne Kontrolllampe auf und zeigt 
   damit an, dass der Kontaktgrill mit dem Vorheizen begonnen hat. 
   Versuchen Sie zunächst eine mi�lere Einstellung. Nach ein paar Minuten 
   erlischt die grüne Lampe, was bedeutet, dass der Kontaktgrill bereit ist. 
   Sie können die Temperatur nach Belieben niedriger oder höher einstellen.
• Das Vorheizen dauert ca. 3 bis 5 Minuten, bis die Gartemperatur erreicht 
   ist. Wenn das grüne Licht leuchtet, ist der Kontaktgrill betriebsbereit.

GAREN
Benutzung als Kontaktgrill
• Stellen Sie den Temperaturregler am Kontaktgrill auf die gewünschte 
   Temperatur. Versuchen Sie es zunächst mit einer mi�leren Einstellung, 
   die Sie später nach Belieben niedriger oder höher einstellen können. 
• Bereiten Sie Hamburger, knochenlose Fleischstücke, dünne Fleischstücke 
   oder andere Lebensmi�el nach Anleitung zu und legen Sie sie auf die 
   untere Grillpla�e. 
• Schließen Sie die obere Grillpla�e, die über ein schwimmendes Scharnier 
   verfügt, das die Speisen gleichmäßig nach unten drückt. Die obere 
   Grillpla�e muss ganz heruntergeklappt werden, damit sich auf dem 
   Gargut Grillspuren bilden.
• Wenn die Speisen gar sind, den Deckel am Griff öffnen. Das Grillgut mit 
   einem Kunststoffspatel herausnehmen. Niemals eine Zange oder ein 
   Messer aus Metall verwenden, da diese die An�ha�beschichtung der 
   Grillpla�en beschädigen können.
• Verwenden Sie den Kontaktgrill als Kontaktgrill zum Garen von Burgern, 
   knochenlosen Fleischstücken und dünnen Fleisch- und Gemüsestücken.



• Verwenden Sie den Kontaktgrill als Kontaktgrill, wenn Sie etwas in kurzer 
   Zeit zubereiten möchten oder eine gesunde Grillmethode suchen. 
   Auf dem Kontaktgrill wird das Grillgut schnell gar, da beide Seiten 
   gleichzei�g gegrillt werden. In der Mi�e des Randes der Grillpla�e 
   befindet sich ein Ölaustri�, durch den das Fe� vom Fleisch abtropfen und 
   von der Grillpla�e ablaufen kann.

Benutzung als offener Grill
• Stellen Sie den Kontaktgrill auf eine saubere, 
   ebene Fläche. Der Kontaktgrill kann flach 
   aufgestellt werden.
• Die obere Grillpla�e/Abdeckung befindet sich 
   auf gleicher Höhe wie die untere Grillpla�e. 
   Die obere und die untere 
   Grillpla�e stehen in einer Linie und bilden 
   eine große Grillfläche. Bringen Sie den 
   Kontaktgrill in diese Posi�on, indem Sie den Entriegelungshebel des 
   Scharniers am rechten Arm betä�gen.Winkelboden 
• Die linke Hand auf den Griff legen und mit der rechten Hand den Hebel in 
   Ihre Richtung schieben. Den Griff zurückschieben, bis der Deckel flach auf 
   der Arbeitsfläche aufliegt. Das Gerät bleibt in dieser Posi�on, bis Sie den 
   Griff und den Deckel anheben, um es wieder in die geschlossene Posi�on 
   zu bringen.
• Verwenden Sie den Kontaktgrill als offenen Grill zum Grillen von Burgern, 
   Steaks, Geflügel (wir raten davon ab, Hähnchen mit Knochen zu grillen, 
   da sie auf einem offenen Grill nicht gleichmäßig garen), Fisch und Gemüse.
• Das Grillen auf dem offenen Grill ist die vielsei�gste Verwendung des 
   Kontaktgrills. In der geöffneten Posi�on steht die doppelte Grillfläche zur 
   Verfügung.
• Sie können verschiedene Lebensmi�el 
   getrennt grillen, ohne dass sich die 
   Aromen vermischen, oder große Mengen 
   der gleichen Lebensmi�el grillen. In der 
   geöffneten Posi�on können Sie auch 
   verschiedene Fleischsorten mit 
   unterschiedlicher Dicke grillen, 
   so dass Sie jedes Stück nach Ihrem 
   Geschmack zubereiten können.

Scharnierfreigabe-
hebel



REINIGUNG UND PFLEGE
• Ziehen Sie vor dem Reinigen des Kontaktgrills immer den Netzstecker und 
   lassen Sie es abkühlen. Das Gerät lässt sich leichter reinigen, wenn es 
   noch etwas warm ist. Der Kontaktgrill muss zum Reinigen nicht zerlegt 
   werden. Tauchen Sie den Kontaktgrill niemals in Wasser ein und stellen 
   Sie ihn nicht in den Geschirrspüler. 
• Wischen Sie die Grillpla�en mit einem weichen Tuch ab, um Essensreste 
   zu en�ernen. Bei eingebrannten Speiseresten etwas warmes Wasser mit 
   Spülmi�el über die Speisereste träufeln und dann mit einem nicht 
   scheuernden Kunststoffscheuerschwamm reinigen oder feuchtes 
   Küchenpapier über den Grill legen, um die Speisereste anzufeuchten.
• Verwenden Sie keine Scheuermi�el, die die An�ha�beschichtung 
   zerkratzen oder beschädigen können. 
• Verwenden Sie zum En�ernen des Grillguts keine Metallutensilien, 
   da diese die An�ha�beschichtung beschädigen können. 
• Wischen Sie die Außenseite des Kontaktgrills nur mit einem feuchten 
   Tuch ab. Reinigen Sie die Außenseite nicht mit Scheuerschwämmen oder 
   Stahlwolle, da diese die Beschichtung beschädigen können. Den Grill 
   nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen. 
• Nicht in die Spülmaschine geben. 
• Tropfschale nach jedem Gebrauch herausnehmen, ausleeren und in 
   warmer Seifenlauge waschen. Keine Scheuerschwämme oder scharfe 
   Reinigungsmi�el verwenden, da diese die Oberfläche beschädigen können.
   Mit einem sauberen, weichen Tuch nachwischen, gründlich trocknen 
   und wieder einsetzen.

LAGERUNG
• Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie den Kontaktgrill lagern.
• Stellen Sie sicher, dass der Kontaktgrill vor der Lagerung kühl und 
   trocken ist.
• Das Netzkabel kann zur Au�ewahrung um den Boden des Unterteils 
   gewickelt werden.



Entsorgung
                         Dieses Symbol auf dem Produkt zeigt an, dass Ihr 
                     Elektro- oder Elektronik-Altgerät von 
                     Haushaltsabfällen getrennt entsorgt werden muss.
                     Die WEEE-Richtlinie (von engl.: Waste of Electrical 
and Electronic Equipment; deutsch: Elektro- und 
Elektronikgeräte-Abfall) (2012/19/EU) wurde etabliert, um 
Produkte unter Verwendung der bestmöglichen 
Recyclingtechniken wiederzuverwerten, um die Auswirkungen 
auf die Umwelt zu minimieren, gefährliche Substanzen zu 
behandeln und weitere Deponien zu vermeiden. Wenden Sie 
sich für weitere Informa�onen über die korrekte Entsorgung 
von Elektro- und Elektronikgeräte-Abfall bi�e an Ihre örtlichen 
Behörden.  

TECHNISCHE DATEN 
 

Spannungsversorgung: 220-240V ~ 50/60Hz 
Leistungsaufnahme:    2000 W



Panini maker                                   PG-7937                             English

Dear Customer, 
 

Please read these Opera�ng Instruc�ons through carefully before 
connec�ng your device to the mains, in order to avoid damage due to
incorrect use. Please pay par�cular a�en�on to the safety informa�on.
If you pass the device on to a third party, these Opera�ng Instruc�ons
must also be handed over. 
 
SAFETY INFORMATION 
 

• Before connec�ng the plug to the socket, please check whether the
   type of current and mains voltage agree with the specifica�ons in
   these Opera�ng Instruc�ons. 
• Remove the mains plug from the socket when the device is not in use 
   and before cleaning. 
• Do not immerse the device or mains plug in water or other liquids. 
   There is danger to life from electric shock! 
• Incorrect opera�on and improper handling can lead to faults on the 
   device and injuries to the user. 
• Do not operate the device of the mains cable or the mains plug show 
   signs of damage, if the device has fallen on the floor or has been 
   otherwise damaged, In such cases take the device to a specialist for 
   checking and repair, if necessary. 
• Ensure that the mains cable does not hang over sharp edges and keep 
   it away from hot objects and open flames. 
• Put the device on a stable, level and heat-proof surface and not in the 
   vicinity of hot objects or open flames (e.g. hotplates). 
• This device is not suitable for commercial use not for use in the open 
   air. 
• You should never leave the device una�ended during use. 
• This appliance can be used by children aged from 8 years and 
   above and persons with reduced physical, sensory or mental 
   capabili�es or lack of experience and knowledge if they have 
   been given supervision or instruc�on concerning use of the 
   appliance in a safe way and understand the hazards involved.



• Children shall not play with the appliance. 
• Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
   unless they are older than 8 years  and supervised.
• Keep the appliance and its cord out of reach of children less 
   than 8 years.
• The appliance is not intended to be operated by means of an 
   external �mer or separate remote-control system.
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
   manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in 
   order to avoid a hazard.
* Cau�on! Parts of the device get very hot during use. Do not touch the 
    device with your bare hands. Risk of buming!

GROUNDED PLUG
To reduce the risk of electric shock this appliance has a grounded plug. 
If the plug does not fit fully into the electrical outlet contact a qualified 
electrician. Do not modify the plug in any way or use an adaptor. 

PARTS IDENTIFICATION

1. Le� Li� lever
2. Upper Housing
3. Right Li� lever
4. Li� lever Bu�on
5. Power Light
6. Ready Light
7. Thermostat Knob
8. Handle
9. Bo�om Housing
10. Grill Non-s�ck Plate



BEFORE FIRST USE
• Read all instruc�ons carefully and keep them for future reference.
• Remove all packaging
• Clean the Cooking Plates by wiping a sponge or cloth dampened in 
   warm water. 
DO NOT IMMERSE THE UNIT AND DO NOT RUN WATER DIRECTLY ONT 
THE COOKING SURFACES.
• Dry with a cloth or paper towel.
• For best results, lightly coat the cooking plates with a li�le cooking oil 
   or cooking spray.

No�ce: When your Grill Toaster is heated for the first �me, it may emit 
slight smoke or odor. This is normal with many hea�ng appliances. 
This does not affect the safety of your appliance. 

HOW TO USE
Before using the appliance for the first �me, peel off any promo�onal 
materials and packaging materials, and check that the cooking plates are 
clean and free of dust. If necessary, wipe over with a damp cloth. 
For best results, pour a teaspoon of vegetable oil on to the non-s�ck plates. 
Spread over with an absorbent kitchen towel and wipe off any excess oil. 

PREPARING YOUR GRILL TOASTER
• Close the Grill Toaster and plug it into the wall outlet, you will no�ce 
   that the power indicator (red)will turn on,indica�ng the that the grill 
   maker has begun prehea�ng. As this �me, you can adjust Thermostat 
   Knob to set the temperature control to your desired se�ng: “MIN” for 
   light colored food and “MAX” for darker food. When knob turn to MIN 
   thee green ready light off, indica�ng that the grill toaster has begun 
   prehea�ng.At first, try a se�ng in the middle .A�er a few minutes, 
   you will find the green light is off .,indica�ng that the Grill Toaster 
   has been ready for cook. You may adjust temperature lower or higher 
   according to your preference.
• It will prehea�ng approximately 3~5 minutes to reach baking temperature, 
   the green light is on, the Grill Toaster is ready for use.  



COOKING
To Use as a Contact Grill
• Set the Grill Toaster Temperature Control to your desired se�ng. At first, 
   try a se�ng in the middle.You may later adjust it lower or higher according 
   to your preference. 
• Prepare the burgers, boneless pieces of meat and thin cuts of meat or other 
   foods as directed and place it onto the bo�om cooking plate. 
• Close the top cooking plate which has a floa�ng hinge that is designed to 
   evenly press down on the food. The top plate must be fully lowered to 
   achieve Grill marks on the selected foods.
• When the foods is cooked use the handle to open the lid. Remove the food 
   with the help of a plas�c spatula. Never use metal tongs or a knife as these 
   can cause damage to the non-s�ck coa�ng of the cook plates.
• Use the Grill Toaster as a contact grill to cook burgers, boneless pieces of 
   meat and thin cuts of meat and vegetables.
• Use the Grill-Toaster as a contact grill , when you want to cook something 
   in a short amount of �me or when you are looking for a healthy method of 
   grilling. When cooked on the contact grill, food will cook quickly because 
   you are grilling both sides of the food at the same �me. There is an oil 
   outlet in the middle of the edge of the baking pan, so that the fat can drip 
   from the meat and drain from the plate.

To Use as Open grill
• Place Grill Toaster on a clean flat surface 
   where you intend to cook. The Grill Toaster 
   can be posi�oned in flat posi�on.
• Upper plate/cover is level with lower 
   plate/base. The upper and lower plates 
   line up to create one large cooking surface. 
   The Grill Toaster to this posi�on, locate the 
   hinge release lever on the right arm. 
   Angle bu�on
• With you le� hand on the handle, use your right hand to slide the lever 
   toward you. Push the handle back un�l the cover rests flat on the counter. 
   The unit will stay in this posi�on un�l you li� the handle and cover to 
   return it to the closed posi�on.

Hinge Release
Lever



• Use the Grill Toaster as an open grill to cook burgers, steak, poultry (we do 
   not recommend cooking bone-in chicken, since it does not cook evenly on 
   an open grill), fish and vegetables.
• Cooking on the open grill is the most versa�le method of using the 
   Grill Toaster. In the open posi�on, you have double the surface area for grill.
• You have the op�on of cooking different
   types of foods on separates without 
   combining their flavors, or cooking large 
   amounts of the same type of food. 
   The open posi�on also accommodates 
   different cuts of meat with varying 
   thicknesses, allowing you to cook 
   each piece to you liking.

CLEANING AND CARE 
• Always unplug the Grill Toaster and allow it to cool before cleaning. 
   The unit is easier to clean when slightly warm. There is no need to 
   disassemble Grill Toaster for cleaning. Never immerse the Grill Toaster 
   in water or place in dishwasher. 
• Wipe cooking plates with a so� to remove food residue. For baked on 
   food residue squeeze some warm water mixed with detergent over the 
   food residue then clean with a non abrasive plas�c scouring pad or place 
   wet kitchen paper over the grill to moisten the food residue.
• Do not use anything abrasive that can scratch or damage the non-s�ck 
   coa�ng. 
• Do not use metal utensils to remove your foods, they can damage the 
   non-s�ck surface. 
• Wipe the outside of the grill toaster with a damp cloth only. Do not clean 
   the outside with any abrasive scouring pad or steel wool, as this will 
   damage the finish. Do not immerse in water or any other liquid. 
• Do not place in the dishwasher. 
• Remove and empty the drip tray a�er each use and wash the tray in warm, 
   soapy water. Avoid the use of scouring pads or harsh detergents as they 
   may damage the surface.
   Rinse and dry thoroughly with a clean, so� cloth and replace.



Waste Management

                   The symbol above and on the product means that the 
                   product is classed as Electrical or Electronic equipment 
                   and should not be disposed with other household or 
commercial waste at the end of its useful life.
The Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) 
Direc�ve(2012/19/EU) has been put in place to recycle products 
using best available recovery and recycling techniques to minimise 
the impact on the environment, treat any hazardous substances 
and avoid the increasing landfill. Contact local authori�es for
informa�on on the correct disposal of Electrical or Electronic 
equipment.  

STORAGE
• Always unplug the Grill Toaster before storage.
• Always make sure the Grill Toaster is cool and dry before string.
• The power cord can be wrapped around the bo�om of base for storing.

TECHNICAL DATA
Voltage:                   220-240V~ 50/60Hz
Power:                     2000W



Panini-maker                                  PG-7937                                Dutch

Geachte klant, 
 

Lees deze bedieningshandleiding grondig door voordat u uw apparaat 
aansluit op het stroomnetwerk om schade veroorzaakt door verkeert 
gebruik te voorkomen. Lees vooral aandach�g de veiligheidsinforma�e. 
Als u het apparaat gee� aan een derde, dan dient deze gebruiksaanwijzing 
ook gegeven te worden. 
 
VEILIGHEIDSINFORMATIE
  

• Voordat u de stekker in het stopcontact stopt, controleer of de spanning 
   en het netwerkvoltage overeenkomen met de specifica�es aangegeven 
   in deze gebruikshandleiding . 
• Haal de stekker uit het stopcontact als het apparaat niet gebruikt wordt 
   of voordat het schoongemaakt wordt. 
• Dompel het apparaat of de stekker niet onder in water of andere 
   vloeistoffen. Dat is levensgevaarlijk i.v.m. een elektrische schok. 
• Een incorrecte bediening of een onjuiste behandeling kan tot defecten 
   aan het apparaat en letsel bij de gebruiker leiden. 
• Gebruik het apparaal of hel stroomsnoer niel als de slekker eruit ziel alsof 
   deze beschadigd is. Als het apparaat op de vloer gevallen is of op een 
   andere wijze beschadigd is, ga in dergelijke gevallen, naar een specialist 
   om het te controleren en, als dat nodig is, te repareren. 
• Zorg ervoor dat het stroomsnoer niet over scherpe randen hangt en houd 
   het uit de buurt van hete voorwerpen en open vuur. 
• Zet het apparaat op een stabiele, gelijkma�ge en warmte bestendig 
   oppervlak en niet in de nabijheid van hete voorwerpen zoals open vuren 
   (bijv. kookplaten). 
• Het apparaat is niet geschikt voor commercieel gebruik of gebruik in de 
   open lucht. U dient het apparaat nooit onbeheerd achter Ie laten �jdens 
   hel gebruik ervan. 
• Kinderen onderkennen de risico's van het onjuist behandelen van 
   elektrische apparaten niet. 
• Dit apparaat kan gebruikt worden door personen van 8 jaar en 
   ouder en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of  



   geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring en kennis als er 
   toezicht is of als deze personen goed zijn voorgelicht over het 
   veilige gebruik van het apparaat en de mogelijke gevaren ervan
   begrijpen.
• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
• Het reinigen en onderhoud mag niet door kinderen gedaan 
   worden tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan.
• Houd het apparaat en het netsnoer buiten bereik van kinderen 
   die jonger zijn dan 8 jaar.
• Het apparaat is niet bedoeld om gebruikt worden op een externe 
   �mer of een apart afstandsbedieningsysteem.
• Als het netsnoer beschadigd is dient het vervangen te worden door 
   de fabrikant, zijn servicedienst of andere gekwalificeerde personen 
   om risico's te vermijden.
 

* Opgelet! Delen van het apparaat kunnen zeer heet worden �jdens het 
   gebruik. Raak het apparaat niet aan met uw blote handen. Er kunnen 
   brandwonden ontstaan!

GEAARDE STEKKER 
Om het risico op elektrische schokken te verminderen, hee� dit apparaat 
een geaarde stekker. Als de stekker niet volledig in het stopcontact past, 
neem dan contact op met een gekwalificeerde elektricien. Pas de stekker 
op geen enkele manier aan en gebruik geen adapter. 

ONDERDEELIDENTIFICATIE
1. Linker op�l hendel
2. Bovenbehuizing
3. Rechter op�l hendel
4. Hendel op�l knop
5. Aan/uit-lampje
6. Gereed-lampje
7. Thermostaatknop
8. Handvat
9. Onderbehuizing
10. An�aanbakplaat van de grill 



VOOR HET EERSTE GEBRUIK 
• Lees alle instruc�es zorgvuldig door en bewaar ze voor toekoms�ge 
   referen�e. 
• Verwijder al het verpakkingsmateriaal. 
• Maak de kookplaten schoon door ze af te vegen met een spons of doek 
   bevoch�gd met warm water. 
DOMPEL DE EENHEID NIET ONDER EN LAAT GEEN WATER RECHTSTREEKS 
OP DE KOOKOPPERVLAKKEN LOPEN. 
• Droog af met een doek of keukenpapier. 
• Om de beste resultaten te behalen, licht u de kookplaten in met een 
   beetje kookolie of kookspray.

Opmerking: Wanneer uw Grill Toaster voor de eerste keer wordt verwarmd, 
kan het zijn dat er een lichte rook of geur vrijkomt. Dit is normaal bij veel 
verwarmingsapparaten. Dit hee� geen invloed op de veiligheid van uw 
apparaat.

HOE TE GEBRUIKEN 
Voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, verwijdert u eventueel 
promo�emateriaal en verpakkingsmateriaal en controleert u of de 
kookplaten schoon en vrij van stof zijn. Veeg indien nodig schoon met een 
voch�ge doek. Giet voor de beste resultaten een theelepel plantaardige olie 
op de an�aanbakplaten. Verspreid dit met een absorberende 
keukenhanddoek en veeg eventuele overtollige olie weg. 

HET VOORBEREIDEN VAN UW GRILLROOSTER 
• Sluit de Grill Toaster en steek de stekker in het stopcontact. U zult merken 
   dat de aan/uit-indicator (rood) gaat branden, wat aangee� dat de 
   grillmaker is begonnen met voorverwarmen. Op dit moment kunt u de 
   Thermostaatknop aanpassen om de temperatuurregeling in te stellen op 
   de gewenste stand: "MIN" voor lichtgekleurd voedsel en "MAX" voor 
   donkerder voedsel. Wanneer de knop op MIN staat, is het groene 
   gereedlampje uit, wat aangee� dat de grillrooster begint voor te 
   verwarmen. Probeer in eerste instan�e een instelling in het midden. 
   Na enkele minuten zult u merken dat het groene lampje uit is, 
   wat aangee� dat de Grill Toaster klaar is voor gebruik. U kunt de 
   temperatuur naar wens aanpassen, lager of hoger. 



• Het duurt ongeveer 3-5 minuten om de baktemperatuur te bereiken. 
   Het groene lampje gaat branden en de Grill Toaster is klaar voor gebruik.
   KOKEN Om te gebruiken als contactgrill 
• Stel de temperatuurregeling van de Grill Toaster in op de gewenste stand. 
   Probeer in eerste instan�e een instelling in het midden. U kunt dit later 
   lager of hoger aanpassen naar wens. 
• Bereid de hamburgers, vlees zonder bo�en en dunne stukken vlees of 
   ander voedsel zoals aangegeven voor en plaats ze op de onderste kookplaat. 
• Sluit de bovenste kookplaat die een zwevend scharnier hee� dat 
   gelijkma�g op het voedsel drukt. De bovenste plaat moet volledig 
   worden neergelaten om grillstrepen op het geselecteerde voedsel te 
   krijgen. 
• Wanneer het voedsel gaar is, gebruikt u het handvat om het deksel te 
   openen. Haal het voedsel eruit met behulp van een plas�c spatel. 
   Gebruik nooit metalen tangen of een mes, want deze kunnen de 
   an�aanbaklaag van de kookplaten beschadigen. 
• Gebruik de Grill Toaster als contactgrill om hamburgers, vlees zonder 
   bo�en en dunne stukken vlees en groenten te bereiden.
• Gebruik de Grill Toaster als contactgrill wanneer u iets in korte �jd wilt 
   koken of wanneer u een gezonde grillmethode zoekt. Wanneer u op de 
   contactgrill kookt, wordt het voedsel snel gaar omdat u beide zijden van 
   het voedsel tegelijk grilt. In het midden van de rand van de bakplaat
   bevindt zich een olieafvoer zodat het vet uit het vlees kan druipen en 
   van het bord kan worden afgevoerd.

Om als open grill te gebruiken 
• Plaats de Grill Toaster op een schoon vlak 
   oppervlak waar u wilt koken. De Grill Toaster 
   kan in een vlakke posi�e worden 
   geposi�oneerd. 
• Het bovenste deksel/omhulsel is vlak met de 
   onderste plaat/basis. Het bovenste en onderste 
   deksel worden uitgelijnd om één groot 
   kookoppervlak te creëren. Om de Grill Toaster 
   in deze posi�e te plaatsen, zoekt u de hendel 
   voor het ontgrendelen van het scharnier aan 
   de rechterkant. 

Scharnierhe�oom



• Met uw linkerhand aan het handvat gebruikt u uw rechterhand om de 
   hendel naar u toe te schuiven. Duw het handvat naar achteren totdat het 
   deksel plat op het aanrecht rust. De eenheid blij� in deze posi�e totdat u 
   het handvat en deksel op�lt om het terug te brengen naar de gesloten 
   posi�e. 
• Gebruik de Grill Toaster als een open grill om hamburgers, biefstuk, 
   gevogelte (we raden af om vlees met bot te koken, omdat dit niet 
   gelijkma�g gaar wordt op een open grill), vis en groenten te bereiden. 
• Koken op de open grill is de meest veelzijdige methode om de Grill Toaster 
   te gebruiken. In de open posi�e hee� u twee keer zo veel oppervlakte om 
   te grillen. 
• U kunt ervoor kiezen om verschillende 
   soorten voedsel apart te koken zonder 
   hun smaken te combineren of grote 
   hoeveelheden van dezelfde soort 
   voedsel te koken. De open posi�e 
   biedt ook plaats aan verschillende 
   diktes van vlees, zodat u elk stuk 
   naar wens kunt bereiden.

REINIGING EN ONDERHOUD
• Haal al�jd de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat a�oelen 
   voordat u het schoonmaakt. De eenheid is gemakkelijker schoon te 
   maken als deze licht warm is. Het is niet nodig om de Grill Toaster uit 
   elkaar te halen om schoon te maken. Dompel de Grill Toaster nooit onder 
   in water en plaats deze niet in de vaatwasser. 
• Veeg de kookplaten af met een zachte doek om voedselresten te 
   verwijderen. Voor aangebakken voedselresten kunt u wat warm water 
   vermengd met afwasmiddel over de voedselresten sprenkelen en 
   vervolgens reinigen met een niet-schurende plas�c schuurspons of nat 
   keukenpapier op de grill plaatsen om de voedselresten te bevoch�gen. 
• Gebruik niets schurends dat de an�aanbaklaag kan krassen of beschadigen. 
• Gebruik geen metalen gebruiksvoorwerpen om uw voedsel te verwijderen, 
   want deze kunnen het an�aanbakoppervlak beschadigen. 
• Veeg de buitenkant van de grillrooster alleen af met een voch�ge doek. 
   Reinig de buitenkant niet met een schuurpads of staalwol, want dit zal de 
   afwerking beschadigen. Dompel niet onder in water of andere vloeistof. 
• Plaats niet in de vaatwasser. 



MILIEUVRIENDELIJKE AFVALVERWERKING
                    Het symbool boven en op het apparaat houdt in dat het 
                    product geclassificeerd is als elektrische of elektronische 
                    apparatuur en niet met het huishoudelijke of bedrijfsafval 
                    dient te worden afgevoerd wanneer het niet meer bruikbaar is.
De Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) richtlijn
 (2012/19/EU) is opgesteld om producten te recyclen met de beste 
beschikbare terugwinnings en recycling technieken om zo de invloed op 
het milieu te minimaliseren, gevaarlijke stoffen te behandelen en de 
groeiende afvalbergen tegen te gaan. Neem contact op met uw lokale 
overheid voor informa�e over de correcte afvoer van elektrische of 
elektronische apparatuur.

• Verwijder en maak de lekbak na elk gebruik leeg en was de bak af in warm 
   water met wat zeep. Vermijd het gebruik van schuurpads of agressieve 
   reinigingsmiddelen, want die kunnen het oppervlak beschadigen. 
   Spoel grondig af en droog met een schone, zachte doek en plaats deze 
   terug.

OPSLAG 
• Haal al�jd de stekker uit het stopcontact voordat u de Grill Toaster opbergt. 
• Zorg er al�jd voor dat de Grill Toaster koel en droog is voordat u deze 
   opbergt. 
• Het netsnoer kan rond de onderkant van de basis worden gewikkeld 
   voor opslag. 

TECHNISCHE GEGEVENS 
 

Funclioneringsvoltage: 220-240V ~ 50/60Hz 
Energie: 2000 W



Grill à panini                                  PG-7937                             Français

Chers Client,
  

Veuillez lire soigneusement les Instruc�ons d'Opéra�on avant de connecter 
votre appareil à l'alimenta�on principale et ce afin d'éviter d'endommager 
l'appareil par une mauvaise u�lisa�on. Veuillez porter une a�en�on 
par�culière aux infonna�ons de sécurité. Si vous transme�ez l'appareil à 
une �erce personne, veuillez lui reme�re aussi les Instruc�ons d'Opéra�on. 
 
INFORMATION DE SECURITE
  

• Avant de brancher la prise dans la prise murale, veuillez vérifier que le 
   type de courant et que la tension d'alimenta�on correspond aux 
   spécifica�ons des Instruc�ons d'Opéra�on. 
• Re�rez la prise d'alimenta�on de la prise murale lorsque l'appareil est 
   hors d'usage et avant de le ne�oyer. 
• Ne pas immerger l'appareil ou la prise d'alimenta�on dans l'eau ou 
   dans tout autre liquide. Ceci entrafnerait un danger de mort par 
   électrocu�on! 
• Une mauvaise opéra�on et une mauvaise manipula�on peuvent 
   entrafner des pannes de l'appareil et causer des blessures. 
• Ne pas faire fonc�onner l'appareil si le câble principal ou la prise 
   d'alimenta�on montrent des signes d'endommagement, si l'appareil 
   est tombé ou s'il a été endommagé de quelque sorte que ce soit. Dans 
   ce cas et si nécessaire, faites vérifier ou réparer l'appareil par un 
   spécialiste. 
• Assurez-vous que le câble d'alimenta�on ne dépasse de bords coupants 
   et veuillez le me�re à l'abri de sources de chaleur et de flammes nues. 
• Placez l'appareil sur une surface stable, plane et an�-inflammable. Ne 
   pas l'exposer à des sources de chaleur ou à des flammes nues. 
• Cet appareil ne convient pas à un usage commercial ou à un usage en 
   plein air. 
• Vous ne devez pas laisser l'appareil sans surveillance lors de son 
   u�lisa�on. 
• Les enfants ne sont pas conscients des dangers que peut entrafner la 
   manipula�on d'appareils électriques. 



• Cet appareil peut être u�lisé par les enfants âgés de 8 ans et 
   plus. Il peut être u�lisé par des personnes (y compris des 
   enfants) ayant des capacités mentales ou sensorielles réduites, 
   un niveau de connaissances ou d’expérience limité, tant qu’elles 
   ont reçu des instruc�ons d'u�lisa�on détaillées et les 
   comprennent parfaitement.
• Il est interdit aux enfants d'u�liser l'appareil sans surveillance. 
• Le ne�oyage et l'entre�en peuvent être effectués par les 
   enfants âgés de plus de 8 ans et s'ils le font sous surveillance.
• Ne pas laisser l'appareil et son cordon à portée des enfants de 
   moins de 8 ans.
• L'appareil n'est pas conçu pour être u�lisé conjointement avec un 
   minuteur externe ou un système de contrôle à distance séparé.
• Si le câble d'alimenta�on est endommagé, il doit alors être 
   remplacé par le constructeur, ses techniciens cer�fiés ou par 
   une autre personne qualifiée.
 

* Atlen�on! Certaines par�es de l'appareil deviennent trés chaude 
   lorsqu'il est en marche. Ne manipulez pas l'appareilles mains nues. 
   Risque de brÛlure !

BOUCHON MIS À LA TERRE
Pour réduire le risque de choc électrique, cet appareil dispose d'une prise 
mise à la terre. Si la fiche ne s'inséte pas complètement dans la prise 
électrique, contactez un électricien qualifié. Ne modifiez pas la fiche de 
quelque manière que ce soit et n'u�lisez pas d'adaptateur.

 



IDENTIFICATION DES PIÈCES

1. Levier de levage gauche
2. Logement supérieur
3. Levier de levage droit
4. Bouton du levier de levage
5. Lumière de puissance
6. Lumière prête
7. Bouton de thermostat
8. Poignée
9. Boî�er inférieur
10. Plaque de gril an�adhésive

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

• Lisez a�en�vement toutes les instruc�ons et conservez-les pour 
   référence future.
• Enlever tous les emballages
• Ne�oyez les plaques de cuisson en essuyant une éponge ou un chiffon 
   humidifié dans de l'eau �ède.

NE PAS IMMERGER L'UNITÉ ET NE PAS FAIRE COULER L'EAU DIRECTEMENT 
SUR LES SURFACES DE CUISSON.

• Séchez avec un chiffon ou une servie�e en papier.
• Pour de meilleurs résultats, enduisez légèrement les assie�es de cuisson 
   d'un peu d'huile de cuisson ou d'un spray de cuisson.

Remarque : Lorsque votre grille-pain est chauffé pour la première fois, 
il peut éme�re une légère fumée ou odeur. C'est normal avec de nombreux 
appareils de chauffage. Cela n'affecte pas la sécurité de votre appareil.



COMMENT UTILISER
Avant d'u�liser l'appareil pour la première fois, décollez tout matériel 
promo�onnel et tout matériau d'emballage, et vérifiez que les plaques de 
cuisson sont propres et exemptes de poussière. Si nécessaire, essuyez avec 
un chiffon humide. Pour de meilleurs résultats, versez une cuillère à café 
d'huile végétale dans les assie�es an�adhésives. Étalez avec une servie�e 
de cuisine absorbante et essuyez tout excès d'huile.

PRÉPARATION DE VOTRE GRILLE-PAIN

• Fermez le grille-pain et branchez-le sur la prise murale, vous remarquerez 
   que l'indicateur d'alimenta�on (Rouge) s'allumera, indiquant que le 
   fabricant de grils a commencé à préchauffer. Comme ce�e fois, vous 
   pouvez régler le bouton du thermostat pour régler le contrôle de la 
   température sur le réglage souhaité :" MIN "pour les aliments de couleur 
   claire et " MAX " pour les aliments plus foncés. Lorsque le bouton tourne 
   vers MIN thee green ready light off, indiquant que le grille-pain a 
   commencé prehea Ting. Au début, essayez un réglage au milieu. 
   Après quelques minutes, vous constaterez que le feu vert est éteint, 
   ce qui indique que le grille-pain a été En prêt à cuisiner. Vous pouvez 
   ajuster la température plus basse ou plus élevée selon vos préférences.
• Il préchauffera environ 3 à 5 minutes pour a�eindre la température de 
   cuisson, le feu vert est allumé, t Le grille-pain est prêt à l'emploi.

CUISINE
À u�liser comme gril de contact
• Réglez le contrôle de la température du grille-pain sur le réglage de votre 
   choix. Au début, essayez un réglage au milieu. Vous pouvez ensuite 
   l'ajuster plus bas ou plus haut en fonc�on de votre préf Erence.
• Préparez les hamburgers, les morceaux de viande désossés et les fines 
   coupes de viande ou d'autres aliments comme indiqué et Placez-le sur 
   la plaque de cuisson inférieure.
• Fermez la plaque de cuisson supérieure qui a une charnière flo�ante 
   conçue pour appuyer uniformément sur le E nourriture. La plaque 
   supérieure doit être complètement abaissée pour obtenir des marques 
   de gril sur les aliments sélec�onnés.



• Lorsque les aliments sont cuits, u�lisez la poignée pour ouvrir le couvercle. 
   Re�rez la nourriture à l'aide d'une spatule en plas�que. N'u�lisez jamais 
   de pinces métalliques ou de couteau car elles peuvent endommager le 
   revêtement an�adhésif de la plaque de cuisson. Es.
• U�lisez le grille-pain comme grille de contact pour faire cuire des 
   hamburgers, des morceaux de viande désossés et de fines coupes de 
   Viande et légumes.
• U�lisez le grill-pain comme gril de contact, lorsque vous voulez faire cuire 
   quelque chose en une pe�te quan�té de � Moi ou quand vous êtes à la 
   recherche d'une méthode saine de grillades Ing. Lorsqu'il est cuit sur le 
   gril de contact, la nourriture va cuire rapidement parce que vous faites 
   griller les deux côtés de la nourriture en même temps. Il y a une sor�e 
   d'huile au milieu du bord de la plaque de cuisson, de sorte que la graisse 
   peut s'écouler de la viande et s'écouler de l'assie�e.

À u�liser comme gril ouvert
• Placez le grille-pain sur une surface plane 
   propre où vous avez l'inten�on de cuisiner. 
   Le grille-pain peut être placé en posi�on plate.
• La plaque/couverte supérieure est au niveau 
   de la plaque/base inférieure. Les plaques 
   supérieure et inférieure s'alignent pour créer 
   une grande surface de cuisson. Le grille-pain 
   à ce�e posi�on, placez le levier de déverrouillage 
   de la charnière sur le bras droit.Bouton d'angle
• Avec votre main gauche sur la poignée, u�lisez votre main droite pour 
   faire glisser le levier vers vous. Repoussez la poignée jusqu'à ce que le 
   couvercle repose à plat sur le comptoir. L'unité restera dans ce�e posi�on 
   jusqu'à ce que vous soulevez la poignée et le couvercle pour la ramener 
   au p fermé. Osi�on.
• U�lisez le grille-pain comme gril ouvert pour cuisiner des hamburgers, 
   du steak, de la volaille (nous ne recommandons pas de cuisiner G poulet 
   avec os, car il ne cuit pas uniformément sur un gril ouvert), poisson et 
   légumes.
• La cuisson sur le gril ouvert est la méthode la plus polyvalente d'u�lisa�on 
   du grille-pain. En posi�on ouverte, vous avez le double de la surface du gril.

Libéra�on de la 
charnière



   • Vous avez la possibilité de cuisiner 
      différents types de f Oods sur séparément 
      sans combiner leurs saveurs, ni cuire de 
      grandes quan�tés du même type d'aliment .
      La posi�on ouverte peut également accueillir 
      différentes coupes de viande d'épaisseurs 
      variables, ce qui vous permet de Faites 
      cuire chaque pièce à votre guise.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
 
• Débranchez toujours le grille-pain et laissez-le refroidir avant le ne�oyage. 
   L'appareil est plus facile à ne�oyer lorsqu'il est légèrement chaud. Il n'est 
   pas nécessaire de démonter le grille-pain pour le ne�oyage. Ne jamais 
   plonger le grille-pain dans l'eau ou le placer au lave-vaisselle.
• Essuyez les assie�es de cuisson avec un souple pour éliminer les résidus 
   de nourriture. Pour cuire au four sur les résidus de nourriture, pressez un 
   peu d'eau chaude mélangée à du détergent sur le résidu alimentaire, 
   puis ne�oyez-le avec un tampon de ne�oyage en plas�que non abrasif 
   ou placez du papier de cuisine humide sur le gril pour humidifier les résidus 
   de nourriture.
• N'u�lisez rien d'abrasif qui puisse rayer ou endommager le revêtement 
   an�adhésif.
• N'u�lisez pas d'ustensiles métalliques pour enlever vos aliments, ils peuvent 
   endommager la surface an�adhésive.
• Essuyez l'extérieur du grille-pain avec un chiffon humide uniquement. 
   Ne ne�oyez pas l'extérieur avec un tampon de ne�oyage abrasif ou de la 
   laine d'acier, car cela endommagera la fini�on. Ne pas tremper dans de 
   l'eau ou tout autre liquide.
• Ne pas me�re au lave-vaisselle.
• Re�rez et videz le bac d'égou�ement après chaque u�lisa�on et lavez le 
   plateau Dans de l'eau chaude savonneuse. Évitez d'u�liser des tampons de 
   ne�oyage ou des détergents agressifs car ils pourraient endommager la 
   surface. Rincer et sécher soigneusement avec un chiffon propre et doux et 
   remplacer.



Ges�on des déchets
                    Le symbole ci-dessus et apposé sur le produit indique que ce 
                    dernier appar�ent à la catégorie des équipements électriques 
                    et électroniques et ne doit donc pas être mis au rebut avec les
                    autres déchets domes�ques ou commerciaux en fin de vie u�le.
La direc�ve Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Direc�ve
(2012/19/EU) a été mise en place pour encourager la mise en place des 
meilleures techniques disponibles pour la récupéra�on et le recyclage, 
minimisant ainsi l'impact néga�f des substances nocives et dangereuses 
sur l'environnement et éviter la proliféra�on des décharges. Prenez contact 
avec les autorités locales compétentes pour en savoir plus sur la manière 
correcte de disposer des équipements électriques et électroniques.  

DONNEES TECHNIQUES 
 

Tension d'opéra�on:   220-240V~ 50/60Hz 
Puissance:                     2000W
 

STOCKAGE
• Débranchez toujours le grille-pain avant de le ranger.
• Assurez-vous toujours que le grille-pain est frais et sec avant la ficelle.
• Le cordon d'alimenta�on peut être enroulé autour du bas de la base pour 
   le ranger.



Macchina Panini                               PG-7937                       Italiano

Gen�le cliente, 
 

La preghiamo di leggere le presen� istruzioni opera�ve a�entamente 
e completamente prima di collegare il disposi�vo all'alimentazione, al 
fine di evitare danni dovu� ad incorrello uso. La preghiamo di prestare 
par�colare allenzione alle informazioni rela�ve alla sicurezza. Se dovesse 
cedere il disposi�vo a qualcuno, si ricordi di consegnare anche le 
presen� istruzioni opera�ve. 

INFORMAZIONI RELATIVE ALLA SICUREZZA 
 

• Prima di collegare la spina all'alimentazione, verificare se il �po di 
   corrente e voltaggio corrisponde alle specifiche riportate nelle presen� 
   istruzioni opera�ve. 
• Staccare la spina dalla presa quando il disposi�vo non è in uso e prima 
   di procedere con la pulizia. 
• Non immergere il disposi�vo in acqua né altri liquidi. Pericolo di morte 
   per scosse ele�riche! Un u�lizzo scorrello e un tra�amento improprio 
   possono danneggiare il disposi�vo e causare lesioni all'utente. 
• Non u�lizzare il disposi�vo se il cavo o la spina di alimentazione 
   mostrano segni di danneggiamento, se il disposi�vo è caduto sul 
   pavimento o se è stato altrimen� danneggiato, In tulli ques� casi, 
   portare il disposi�vo ad un centro di assistenza per le verifiche ed 
   eventuali riparazioni. 
• Assicurarsi che il cavo di alimentazione non penda da spigoli taglien� 
   e tenerlo a distanza da oggelli caldi e fiamme vive. 
• Porre il disposi�vo su una superficie stabile, piana e resistente al fuoco 
   e in modo che non sia in prossimità di oggelli caldi e fiamme vive (ad 
   es. piastre calde). 
• Il disposi�vo non è des�nalo all'uso professionale né all'uso in esterni. 
   Durante l'uso, non si deve mai lasciare il disposi�vo incustodito. 
• L'apparecchio può essere usato da bambini di età superiore a 
   8 anni e da persone con rido�e capacità fisiche, sensoriali o 
   mentali o senza esperienza o conoscenza del prodo�o se 
   supervisiona� o se hanno ricevuto istruzioni sull'uso sicuro 



   dell'apparecchio e ne abbiano compreso i possibili pericoli 
   correla�.
• I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
• Pulizia e manutenzione possono essere effe�uate da bambini 
   di età superiore agli 8 anni so�o la supervisione di un adulto.
• Tenere l'apparecchio e il rela�vo cavo fuori dalla portata dei 
   bambini di età inferiore a 8 anni.
• L'apparecchio non è indicato per essere messo in funzione 
   mediate un �mer esterno o un sistema di controllo remoto 
   separato.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sos�tuito 
   dal produ�ore, da un suo rappresentante o da tecnici di 
   assistenza qualifica� per evitare pericoli.
 

* A�enzione! Alcune par� del disposi�vo raggiungono temperature 
   molto elevate durante l'uso. Non toccare l'apparecchio a mani nude. 
   Rischio di us�oni!

SPINA MESSA A TERRA
Per ridurre il rischio di scosse ele�riche, questo apparecchio ha una spina 
a terra. Se la spina non si ada�a completamente alla presa ele�rica, 
conta�are un ele�ricista qualificato. Non modificare in alcun modo la 
spina né u�lizzare un ada�atore.

IDENTIFICAZIONE DELLE PARTI

1. Leva di sollevamento sinistra
2. Alloggiamento superiore
3. Leva di sollevamento destra
4. Pulsante leva di sollevamento
5. Luce di alimentazione
6. Luce pronta
7. Manopola del termostato
8. Manico
9. Alloggiamento inferiore
10. Piastra an�aderente per griglia 



PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
• Leggere a�entamente tu�e le istruzioni e conservarle per riferimento 
   futuro.
• Rimuovere tu� gli imballaggi
• Pulire i pia� di co�ura asciugando una spugna o un panno inumidito in 
   acqua calda.

NON IMMERGERE L'UNITÀ E NON FAR SCORRERE L'ACQUA 
DIRETTAMENTE SULLE SUPERFICI DI COTTURA.

• Asciugare con un panno o un tovagliolo di carta.
• Per o�enere i migliori risulta�, rives�re leggermente le piastre di co�ura 
   con un po' di olio da cucina o spray da cucina.

Avviso: Quando il tuo Grill Toaster viene riscaldato per la prima volta, 
può eme�ere un leggero fumo o odore. Questo è normale con mol� 
apparecchi di riscaldamento. Ciò non pregiudica la sicurezza 
dell'apparecchio.

COME USARE
Prima di u�lizzare l'apparecchio per la prima volta, staccare qualsiasi 
materiale promozionale e materiale di imballaggio e verificare che i pia� 
di co�ura siano puli� e privi di polvere. Se necessario, pulire con un panno 
umido. Per o�enere i migliori risulta�, versare un cucchiaino di olio 
vegetale sui pia� an�aderente. Stendere con un asciugamano da cucina 
assorbente e pulire l'olio in eccesso.

PREPARARE IL TUO TOSTAPANE
• Chiudere il tostapane della griglia e collegarlo alla presa a muro, noterete 
   che l'indicatore di alimentazione (rosso) si accenderà, indicando che il 
   produ�ore della griglia ha iniziato il preriscaldamento. Come questa volta, 
   puoi regolare la manopola del termostato per impostare il controllo della 
   temperatura sull'impostazione desiderata: "MIN" per il cibo di colore 
   chiaro e "MAX" per il cibo più scuro. Quando la manopola gira su MIN la 
   luce verde pronta è spenta, indicando che il tostapane della griglia ha 
   iniziato a preriscaldarsi. All'inizio, provare un'impostazione al centro. 
   Dopo alcuni minu�, scoprirai che la luce verde è spenta., che indica che 
  



   il tostapane alla griglia è pronto per la co�ura. Puoi regolare la 
   temperatura più in basso o più in alto a seconda delle tue preferenze.
• Preriscalderà circa 3-5 minu� per raggiungere la temperatura di co�ura, 
   la luce verde è accesa, il tostapane alla griglia è pronto per l'uso.

CUCINA
Da usare come griglia a conta�o
• Impostare il controllo della temperatura del tostapane sulla impostazione 
   desiderata. All'inizio, prova un'impostazione nel mezzo. In seguito puoi 
   regolarla più in basso o in alto in base alle tue preferenze.
• Preparare gli hamburger, i pezzi di carne disossa� e i tagli so�li di carne 
   o altri alimen� come indicato e me�erli sul pia�o di co�ura inferiore.
• Chiudere il pia�o di co�ura superiore che ha una cerniera galleggiante 
   proge�ata per premere uniformemente sul cibo. Il pia�o superiore deve 
   essere completamente abbassato per o�enere segni di griglia sui cibi 
   seleziona�.
• Quando i cibi sono co�, usa il manico per aprire il coperchio. Rimuovere 
   il cibo con l'aiuto di una spatola di plas�ca. Non usare mai pinze di metallo 
   o un coltello in quanto queste possono causare danni al rives�mento 
   an�aderente delle piastre di co�ura.
• Usa il Grill Toaster come griglia a conta�o per cucinare hamburger, pezzi 
   di carne disossa� e tagli so�li di carne e verdure.
• Usa il Grill-Toaster come griglia a conta�o, quando vuoi cucinare qualcosa 
   in un breve lasso di tempo o quando stai cercando un metodo sano per 
   grigliare. Se co�o sulla griglia a conta�o, il cibo cuocerà rapidamente 
   perché stai grigliando entrambi i la� del cibo allo stesso tempo. C'è una 
   presa d'olio al centro del bordo della teglia, in modo che il grasso possa 
   gocciolare dalla carne e defluire dal pia�o.

Da u�lizzare come griglia aperta
• Posizionare il tostapane alla griglia su una 
   superficie piana pulita dove si intende cucinare. 
   Il grill tostapane può essere posizionato in 
   posizione pia�a.
• La piastra/copertura superiore è a livello con 
   la piastra/base inferiore. I pia� superiore e 
   inferiore si allineano per creare una grande 
 

Rilascio della
cerniera



  superficie di co�ura. Il tostapane Grill in questa posizione, individuare la 
  leva di rilascio della cerniera sul braccio destro.
  Pulsante angolare
• Con la mano sinistra sulla maniglia, usa la mano destra per far scorrere 
   la leva verso di te. Spingere indietro la maniglia fino a quando il coperchio 
   non si appoggia sul bancone. L'unità rimarrà in questa posizione fino a 
   quando non si solleva la maniglia e la copertura per riportarla alla 
   posizione chiusa.
• Usa il Grill Toaster come griglia aperta per cucinare hamburger, bistecche, 
   pollame (non consigliamo di cucinare il pollo bone-in, poiché non cuoce 
   in modo uniforme su una griglia aperta), pesce e verdure.
• Cucinare sulla griglia aperta è il metodo più versa�le per usare il 
   Grill Toaster. In posizione aperta, si ha il doppio della superficie per la griglia.
• Hai la possibilità di cucinare diversi �pi di 
   alimen� separatamente senza combinare 
   i loro sapori, o cucinare grandi quan�tà 
   dello stesso �po di cibo. La posizione aperta 
   ospita anche diversi tagli di carne con 
   spessori variabili, perme�endo� di 
   cucinare ogni pezzo a tuo piacimento.

PULIZIA E CURA
• Scollegare sempre il tostapane alla griglia e lasciarlo raffreddare prima della 
   pulizia. L'unità è più facile da pulire quando è leggermente calda. Non c'è 
   bisogno di smontare Grill Toaster per la pulizia. Non immergere mai il 
   tostapane Grill in acqua o me�erlo in lavastoviglie.
• Pulire i pia� di co�ura con un morbido per rimuovere i residui di cibo. 
   Per cuocere sui residui di cibo, spremere un po' d'acqua calda mescolata 
   con detersivo sui residui di cibo, quindi pulire con un tampone di plas�ca 
   non abrasivo o posizionare la carta da cucina bagnata sulla griglia per 
   inumidire i residui di cibo.
• Non u�lizzare nulla di abrasivo che possa graffiare o danneggiare il 
   rives�mento an�aderente.
• Non u�lizzare utensili metallici per rimuovere i cibi, potrebbero 
   danneggiare la superficie an�aderente.
• Pulire l'esterno del tostapane alla griglia solo con un panno umido. 
   Non pulire l'esterno con alcun tampone abrasivo o lana d'acciaio, poiché 
  



Smal�mento di apparecchiature e ba�erie

                  Il simbolo sopra e sul prodo�o indica che è classificato come 
                  apparecchiatura ele�rica ed ele�ronica e non deve essere 
                  smal�to con rifiu� domes�ci o commerciali al termine del 
suo ciclo di vita.
La Dire�va sui rifiu� di apparecchiature ele�riche ed ele�roniche 
(RAEE) (2012/19/EU) è in vigore perché i prodo� vengano ricicla� 
a�raverso le migliori tecniche di recupero e riciclaggio disponibili per 
ridurre al minimo l'impa�o sull'ambiente, tra�are le sostanze 
pericolose ed evitare l'accumulo in discarica. Conta�are le autorità 
locali per informazioni sul corre�o smal�mento delle apparecchiature 
ele�riche ed ele�roniche. 

   ciò danneggerà la finitura. Non immergersi in acqua o in qualsiasi altro 
   liquido.
• Non me�ere in lavastoviglie.
• Rimuovere e svuotare il vassoio a goccia dopo ogni u�lizzo e lavare il vassoio
   In acqua calda e saponata. Evitare l'uso di tamponi abrasivi o detergen� 
   aggressivi in quanto potrebbero danneggiare la superficie.
   Risciacquare e asciugare accuratamente con un panno pulito e morbido e 
   sos�tuire.

IMMAGAZZINAMENTO
• Scollegare sempre il grill tostapane prima di riporrlo.
• Assicurarsi sempre che il tostapane alla griglia sia fresco e asciu�o prima 
   della corda.
• Il cavo di alimentazione può essere avvolto intorno alla parte inferiore 
   della base per la conservazione.

SPECIFICHE TECNICHE
 

Tensione nominale：220-240V~50/60Hz
Potenza nominale：  2000W
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Apreciado Cliente,
Por favor lea atentamente estas instrucciones de funcionamiento antes

un uso incorrecto. Preste especial atención a la información de seguridad.

también deben entregarse.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
 

• Antes de conectar el enchufe a la toma de corriente, compruebe si el

   de estas Instrucciones de Funcionamiento.

   en uso y antes de limpiarlo.

   líquidos. ¡Hay peligro de muerte debido a una descarga eléctrica!
• El funcionamiento incorrecto y el manejo no adecuado pueden

   caído al suelo o se ha dañado de alguna otra forma. En tales casos,

   necesario.
• Asegúrese de que el cable de alimentación no cuelgue sobre bordes
   afilados y manténgalo alejado de objetos calientes y llamas abiertas.

   al calor, y no cerca de objetos calientes o llamas abiertas (por ejemplo,
   placas de cocción).

   aire libre.

• Este aparato puede ser usado por niños de más de 8 años 

   mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimientos, .



  
   si reciben supervisión o instrucciones sobre el uso del
   aparato de forma segura y comprenden los riesgos que
   implica.
• Los niños no deben jugar con el aparato. 
• La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por 
   niños a menos que tengan más de 8 años y reciban 
   supervisión.
• Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de niños
   menores de 8 años de edad.
• El aparato no está diseñado para ser usado mediante un
   temporizador externo o sistema de control remoto
   independiente.
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser
   reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o una
   persona con calificación similar para evitar riesgos.
 

   riesgo de quemarse!

ENCHUFE CONECTADO A TIERRA
Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, este aparato �ene un enchufe 
conectado a �erra. Si el enchufe no encaja completamente en la toma de 
corriente, póngase en contacto con un electricista cualificado. 
No modifiques el enchufe de ninguna manera ni u�lices un adaptador.



IDENTIFICACIÓN DE PIEZAS

1. Palanca de elevación izquierda
2. Vivienda superior
3. Palanca de elevación derecha
4. Botón de palanca de elevación
5. Power Light
6. Luz lista
7. Perilla del termostato
8. Manija
9. Carcasa inferior
10. Plato an�adherente para parrilla

ANTES DEL PRIMER USO

• Lea todas las instrucciones cuidadosamente y guárdelas para futuras 
   referencias.
• Re�re todo el embalaje
• Limpie los platos de cocina limpiando una esponja o un paño humedecido 
   con agua �bia.

NO SUMERJA LA UNIDAD Y NO HAGA FLUIR EL AGUA DIRECTAMENTE EN 
LAS SUPERFICIES DE COCCIÓN.

• Secar con un paño o una toalla de papel.
• Para obtener los mejores resultados, cubra ligeramente los platos de 
   cocina con un poco de aceite de cocina o spray de cocina.

Aviso: Cuando su tostadora se calienta por primera vez, puede emi�r un 
ligero humo u olor. Esto es normal con muchos aparatos de calefacción. 
Esto no afecta a la seguridad de su electrodomés�co.

COMO USAR
Antes de usar el electrodomés�co por primera vez, re�re cualquier material 
promocional y compañero de embalaje Riales, y comprueba que los platos de 
cocina estén limpios y libres de polvo. Si es necesario, limpie con un paño 
húmedo. Para obtener los mejores resultados, vierta una cucharadita de 



aceite vegetal en los platos an�adherentes. Ex�enda con una toalla de cocina 
absorbente y limpie el exceso de aceite.

PREPARANDO TU TOSTADORA A LA PARRILLA
• Cierre la tostadora de la parrilla y conéctela a la toma de corriente, notará 
   que el indicador de alimentación (rojo) se encenderá, lo que indica que el 
   fabricante de la parrilla ha comenzado a precalentarse. Como esta vez, 
   puede ajustar la perilla del termostato para ajustar el control de
   temperatura a la configuración deseada: "MIN" para alimentos de color 
   claro y "MAX" para alimentos más oscuros. Cuando la perilla gira a MIN, 
   la luz verde lista se apaga, lo que indica que la tostadora de la parrilla ha 
   comenzado a precalentarse. Al principio, pruebe con un ajuste en el 
   medio. Después de unos minutos, encontrará que la luz verde está 
   apagada, lo que indica que la tostadora de la parrilla está lista para 
   cocinar. Puede ajustar la temperatura más baja o más alta según sus 
   preferencias.
• Se precalientará aproximadamente de 3 a 5 minutos para alcanzar la 
   temperatura de cocción, la luz verde está encendida, la tostadora de la 
   parrilla está lista para usar.

PARA COCINAR
Para usar como parrilla de contacto

• Ajuste el control de temperatura de la tostadora a la parrilla en la 
   configuración deseada. Al principio, prueba con un ajuste en el medio. 
   Más tarde puedes ajustarlo más bajo o más alto según tus preferencias.
   Prepare las hamburguesas, los trozos de carne deshuesados y los cortes 
   finos de carne u otros alimentos según las indicaciones y colóquelos en 
   el plato de cocción inferior.
   Cierre el plato de cocción superior, que �ene una bisagra flotante 
   diseñada para presionar uniformemente la comida. La placa superior 
   debe bajarse completamente para lograr las marcas de parrilla en los 
   alimentos seleccionados.
• Cuando los alimentos estén cocidos, use el mango para abrir la tapa. 
   Re�ra la comida con la ayuda de una espátula de plás�co. Nunca use 
   pinzas de metal o un cuchillo, ya que pueden dañar el reves�miento 
   an�adherente de las placas de cocción.



• Use la tostadora a la parrilla como parrilla de contacto para cocinar 
   hamburguesas, trozos de carne deshuesados y cortes finos de carne 
   y verduras.
• U�lice la parrilla-tostar como parrilla de contacto, cuando quiera cocinar 
   algo en un corto período de �empo o cuando esté buscando un método 
   saludable de parrilla Ing. Cuando se cocina en la parrilla de contacto, la 
   comida se cocinará rápidamente porque estás asando a ambos lados de 
   la Comida al mismo �empo. Hay una salida de aceite en el medio del 
   borde de la bandeja para hornear, para que la grasa pueda gotear de la E 
   carne y escurrir del plato.

Para usar como parrilla abierta

• Coloque la tostadora a la parrilla en una 
   superficie plana y limpia donde tenga la 
   intención de cocinar. La tostadora a la 
   parrilla se puede colocar en posición plana.
• La placa/cubierta superior está al nivel de 
   la placa/base inferior. Los platos superior 
   e inferior se alinean para crear una gran 
   superficie de cocción. A esta posición, 
   coloque la palanca de liberación de la 
   bisagra en el brazo derecho.
   Botón de ángulo
• Con la mano izquierda en el mango, usa la mano derecha para deslizar
   la palanca hacia �. Empuje el mango hacia atrás hasta que la cubierta 
   quede plana en el mostrador. La unidad permanecerá en esta posición 
   hasta que levante el mango y la cubierta para devolverla a la posición 
   cerrada.
• U�lice la tostadora a la parrilla como parrilla abierta para cocinar 
   hamburguesas, bistec, aves de corral (no recomendamos cocinar pollo 
   con hueso, ya que no se cocina uniformemente en una parrilla abierta), 
   pescado y verduras.
• Cocinar en la parrilla abierta es el método más versá�l de usar la 
   tostadora a la parrilla. En la posición abierta, �enes el doble de superficie 
   para la parrilla.

Liberación de la 
bisagra



   • Tienes la opción de cocinar diferentes 
      �pos de f Oods en separados sin 
      combinar sus sabores, o cocinar 
      grandes can�dades del mismo �po 
      de comida. La posición abierta también 
      acomoda diferentes cortes de carne 
      con diferentes espesores, lo que le 
      permite cocinar cada pieza a su gusto.

LIMPIEZA Y CUIDADO
• Desenchufe siempre la tostadora de la parrilla y deje que se enfríe antes 
   de limpiarla. La unidad es más fácil de limpiar cuando está ligeramente 
   caliente. No es necesario desmontar la tostadora de la parrilla para
   limpiarla. Nunca sumerja la tostadora de la parrilla en agua ni la coloque 
   en el lavavajillas.
• Limpie los platos de cocina con un paño suave para eliminar los residuos 
   de alimentos. Para hornear sobre los residuos de comida, exprimir un poco 
   de agua �bia mezclada con detergente sobre los residuos de alimentos,
   luego limpie con una almohadilla de plás�co no abrasiva o coloque papel 
   de cocina húmedo sobre la parrilla para humedecer los residuos de 
   alimentos.
• No u�lice nada abrasivo que pueda rayar o dañar el reves�miento 
   an�adherente.
• No u�lice utensilios de metal para eliminar los alimentos, pueden dañar la 
   superficie an�adherente.
• Limpie el exterior de la tostadora de la parrilla solo con un paño húmedo. 
   No limpie el exterior con ninguna almohadilla abrasiva o lana de acero, 
   ya que esto dañará el acabado. No sumerja en agua ni en ningún otro líquido.
• No colocar en el lavavajillas.
• Re�re y vacíe la bandeja de goteo después de cada uso y lave la bandeja
   En agua �bia y jabonosa. Evite el uso de almohadillas para fregar o 
   detergentes agresivos, ya que pueden dañar la superficie.
   Enjuague y seque bien con un paño limpio y suave y reemplace.

ALMACENAMIENTO
• Desenchufe siempre la tostadora de la parrilla antes de guardarla.



DATOS TÉCNICOS
 

Voltaje: 220-240V~ 50/60Hz
Potencia: 2000W

Respete el medio ambiente

                  El símbolo mostrado arriba y en el producto indica
                  que el producto está clasificado como equipo
                  eléctrico y electrónico, y no debe desecharse con

usando las mejores técnicas disponibles para la recuperación y
el reciclaje para minimizar el impacto en el medioambiente,
tratar cualquier sustancia peligrosa y evitar el aumento de 
vertederos.  Contacte con sus autoridades locales para obtener
más información sobre la eliminación correcta de equipos
eléctricos y electrónicos.  

• Asegúrese siempre de que la tostadora de la parrilla esté fría y seca antes 
   de la cuerda.
• El cable de alimentación se puede envolver alrededor de la parte inferior 
   de la base para guardarlo.
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